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(2) by replacing “4.1” in the third paragraph by
“7.3 of the Regulation respecting hunting” and “4.0.1”
by “7.2 of that Regulation”.

6. Section 7.2.0.1 is amended by adding the follow-
ing paragraph:

“A person between 12 and 24 years of age referred to
in the first paragraph who holds a licence issued by a
draw of lots mentioned therein may also use a valid
regular hunting licence for white-tailed deer or moose
issued to a holder referred to in that paragraph, on the
conditions set out therein.”.

7. The heading of Subdivision 4 “Conditions for
holding a hunting licence” is replaced by “Shooting
near roads”.

8. Sections 9 to 13.1 are revoked.

9. Section 15 is amended by adding the following
at the end of the fourth paragraph:

“They also apply to hunters hunting in the munici-
palities of the regional county municipalities of Avignon
and Bonaventure.”.

10. Sections 16 and 17 are revoked.

11. Section 21 is amended by replacing “the Regula-
tion respecting the scale of fees and duties related to the
development of wildlife (c. C-61.1, r. 32)” in the first
paragraph by “section 21.1”.

12. The following is added after section 21:

“21.1. The registration fees for caribou, white-tailed
deer, moose, black bear and wild turkey are $6.11.

The fees are indexed annually as of 1 April 2011 by
applying to their value for the preceding year the annual
percentage change in the general Consumer Price Index
(CPI), as published by Statistics Canada, calculated for
the month of June of the preceding year.

The Minister is to publish the result of the indexing in
Part 1 of the Gazette officielle du Québec or make it
known by any other appropriate means.”.

13. Section 29 is amended by replacing “4” by “7”.

14. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

9944

Draft Regulation
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Conseillers et conseillères d’orientation et
des psychoéducateurs et psychoéducatrices
— Withdrawal of psychoeducators

The Minister of Justice hereby gives notice, in accor-
dance with the third paragraph of section 27.2 of the
Professional Code (R.S.Q., c. C-26), that the proposed
withdrawal of psychoeducators from the Ordre profes-
sionnel des conseillers et conseillères d’orientation et
des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec,
appearing below, will be considered by the Government
on the expiry of 60 days following this publication.

At the request of the Ordre professionnel des
conseillers et conseillères d’orientation et des psychoédu-
cateurs et psychoéducatrices du Québec, the proposed
withdrawal provides for the measures necessary to with-
draw psychoeducators from that Order, so that guidance
counsellors resume the method for working they had
prior to their integration on 29 September 2000.

The proposed withdrawal will be submitted to the
Office des professions, to the Interprofessional Council
and to the Ordre professionnel des conseillers et
conseillères d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec for their comments. For
that purpose, the Office will seek the comments of the
Council and the Order and forward them with its own
comments to the Minister of Justice.

Further information may be obtained by contacting Lise
Lafrance, research officer, or France Lesage, advocate,
Office des professions du Québec, 800, place D’Youville,
10e étage, Québec (Québec) G1R 5Z3; telephone: 418
643-6912 or 1 800 643-6912; fax: 418 643-0973.

Any person wishing to comment on the proposed
withdrawal is requested to submit written comments
within the 60-day period to Jean Paul Dutrisac, Chair
of the Office des professions du Québec, 800, place
D’Youville, 10e étage, Québec (Québec) G1R 5Z3. Com-
ments may be forwarded by the Office to the order
concerned as well as to interested persons, departments
or bodies.

KATHLEEN WEIL,
Minister of Justice

Texte surligné 
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Withdrawal of psychoeducators from
the Ordre professionnel des conseillers
et conseillères d’orientation et des
psychoéducateurs et psychoéducatrices
du Québec
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, ss. 27.2 and 27.3)

DIVISION I
GENERAL

1. Holders of a psychoeducator’s permit are with-
drawn from the Ordre professionnel des conseillers et
conseillères d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec, now under the name of
“Ordre professionnel des conseillers et conseillères
d’orientation du Québec” or “Ordre des conseillers et
conseillères d’orientation du Québec”.

2. Guidance counsellors may engage in the following
professional activities, in addition to those otherwise
permitted by law: providing vocational and professional
development counselling, in particular by evaluating a
person’s psychological functioning and personal resources,
using psychometric testing when required, to assess
interests, skills, personality and intellectual, cognitive
and affective functions, intervening for the purpose of
clarifying the person’s identity in order to develop the
person’s ability to make career choices and meet career
objectives.

3. The following titles are reserved for holders of a
guidance counsellor’s permit: “guidance counsellor” and
“vocational guidance counsellor”.

The following initials are reserved for guidance coun-
sellors: “C.O.”, “C.O.P.”, “O.P.”, “G.C.” and “V.G.C.”.

4. The permit that may be issued by the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
du Québec is the guidance counsellor’s permit.

DIVISION II
TRANSITIONAL

5. On the date on which the withdrawal order
comes into force, the board of directors of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
du Québec is composed of the president and the follow-
ing 14 directors, for the following terms:

— the vice-president of the Ordre professionnel des
conseillers et conseillères d’orientation et des psycho-
éducateurs et psychoéducatrices du Québec, holding a

guidance counsellor’s permit, in office at the time of the
withdrawal, who becomes the president of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
du Québec, for a term ending in 2013, on the date the
president elected in 2013 takes office, as set by the
regulation made pursuant to paragraph b of section 93 of
the Professional Code (R.S.Q., c. C-26);

— 10 directors of the board of directors of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec,
holding a guidance counsellor’s permit, in office at the
time of the withdrawal, namely:

– 1 director representing the regions of Bas-Saint-
Laurent, Gaspésie¯Îles-de-la-Madeleine, Saguenay–Lac-
Saint-Jean and Côte-Nord;

– 2 directors representing the regions of La Capitale-
Nationale and Chaudière-Appalaches;

– 1 director representing the regions of Mauricie and
Centre-du-Québec;

– 2 directors representing the regions of Estrie and
Montérégie;

– 2 directors representing the region of Montréal;

– 1 director representing the regions of Laval,
Lanaudière and Laurentides;

– 1 director representing the regions of Outaouais,
Abitibi-Témiscamingue and Nord-du-Québec;

The directors whose term with the Ordre profession-
nel des conseillers et conseillères d’orientation et des
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec ends
first are appointed to the board of directors of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
du Québec for a term ending in 2012 and the other
directors are appointed for a term ending in 2013, on the
date the directors elected in 2012 and 2013 respectively
take office, as set by a regulation made pursuant to
paragraph b of section 93 of the Professional Code;

— 1 new director chosen by an election by secret
ballot of the members of the board of directors of the
Ordre professionnel des conseillers et conseillères
d’orientation du Québec, who is not appointed by the
Office des professions du Québec, from among the hold-
ers of guidance counsellor’s permits of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec
who has, at the time of the withdrawal, their profes-
sional domicile in the regions of Saguenay–Lac-Saint-
Jean and Côte-Nord;
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— 2 of the 4 directors appointed by the Office des
professions du Québec under section 78 of the Profes-
sional Code to the board of directors of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec,
in office at the time of the withdrawal and designated by
the Office, including one for a term ending in 2012 and
the other for a term ending in 2013, on the date the
directors elected in 2012 and 2013 respectively take
office, as set by the regulation made pursuant to para-
graph b of section 93 of the Professional Code;

— 1 new director appointed by the Office des profes-
sions du Québec under section 78 of the Professional
Code, for a term ending in 2012, on the date the direc-
tors elected in 2012 take office, as set by the regulation
made pursuant to paragraph b of section 93 of the Pro-
fessional Code.

6. On the date the withdrawal order comes into force,
the assistant secretary of the Ordre professionnel des
conseillers et conseillères d’orientation et des psychoédu-
cateurs et psychoéducatrices du Québec becomes the
secretary of the Ordre professionnel des conseillers et
conseillères d’orientaiton du Québec, until re-appointment
or replacement by the board of directors of that Order.

7. On the date the withdrawal order comes into force,
one of the assistant syndics of the Ordre professionnel
des conseillers et conseillères d’orientation et des psycho-
éducateurs et psychoéducatrices du Québec, holding the
guidance counsellor’s permit designated by the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
du Québec, becomes the syndic of the Ordre professionnel
des conseillers et conseillères d’orientation du Québec
for the remaining part of the syndic’s term, until
re-appointment or replacement by the board of directors
of that Order.

8. On the date the withdrawal order comes into force,
the annual contribution fixed by the board of directors
of the Ordre professionnel des conseillers et conseillères
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoédu-
catrices du Québec for the fiscal year from 1 April 2011
to 31 March 2012 constitutes, until the end of that fiscal
year, the annual contribution payable by members of the
Ordre professionnel des conseillers et conseillères
d’orientation du Québec.

9. On the date the withdrawal order comes into force,
the following regulations apply to members of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
du Québec, with the necessary modifications:

(1) by replacing “Ordre professionnel des conseillers
et conseillères d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec” by “Ordre professionnel
des conseillers et conseillères d’orientation du Québec”
and the words “Ordre des conseillers et conseillères
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoédu-
catrices du Québec” by “Ordre des conseillers et
conseillères d’orientation du Québec”, wherever they
appear in the following regulations:

(a) Code of ethics of the members of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec,
approved by Order in Council 384-2006 dated 10 May
2006;

(b) Regulation respecting the conciliation and arbitra-
tion procedure for the accounts of members of the Ordre
des conseillers et conseillères d’orientation et des psycho-
éducateurs et psychoéducatrices du Québec, approved by
Order in Council 752-2005 dated 17 August 2005;

(c) Règlement sur le comité d’inspection professionnelle
de l’Ordre des conseillers et conseillères d’orientation
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec,
approved by the Office des professions du Québec on
6 February 2002;

(d) Règlement sur les dossiers, les cabinets de con-
sultation et autres bureaux et la cessation d’exercice
des membres de l’Ordre des conseillers et conseillères
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéduca-
trices du Québec, approved by the Office des professions
du Québec on 21 April 2004;

(e) Règlement sur les affaires du Conseil d’administration,
le comité exécutif et les assemblées générales de l’Ordre
des conseillers et conseillères d’orientation et des
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec,
filed with the Office des professions du Québec on
23 January 2003;

(f) Regulation respecting equivalence standards for
the issue of permits by the Ordre des conseillers et
conseillères d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec, approved by Order in
Council 540-2005 dated 8 June 2005;

(g) Règlement sur l’assurance de la responsabilité
professionnelle des membres de l’Ordre des conseillers
et conseillères d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec, approved by the Office
des professions du Québec on 19 December 2001;
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(h) Règlement sur les stages et les cours de
perfectionnement des membres de l’Ordre des conseillers
et conseillères d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec, approved by the Office
des professions du Québec on 24 August 2006;

(i) Regulation respecting the practice of members of
the Ordre des conseillers et conseillères d’orientation et
des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec
within a partnership or a joint-stock company, approved
by Order in Council 400-2008 dated 23 April 2008;

(j) Regulation respecting the committee on training
of guidance counsellors and psychoeducators, made by
Order in Council 128-2004 dated 18 February 2004;

(k) Regulation respecting the diplomas issued by desig-
nated educational institutions which give access to permits
or specialist’s certificates of professional orders, made by
Order in Council 1139-83 dated 1 June 1983;

(l) the Regulation respecting family mediation, made
by Order in Council 1686-93 dated 1 December 1993;

(2) in the Règlement sur le comité d’inspection
professionnelle de l’Ordre des conseillers et conseillères
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéduca-
trices du Québec,

(a) by striking out “, soit celle du titulaire du permis
de conseiller d’orientation et celle du titulaire du permis
de psychoéducateur” in the first paragraph of section 1;

(b) by replacing “, pour le titulaire d’un permis de
conseiller d’orientation, le matériel psychométrique et,
pour le titulaire d’un permis de psychoéducateur, le
matériel d’évaluation” in the second paragraph of sec-
tion 1 by “le matériel psychométrique”;

(c) by replacing “dix” by “cinq” in section 2;

(3) in the Règlement sur les dossiers, les cabinets de
consultation et autres bureaux et la cessation d’exercice
des membres de l’Ordre des conseillers et conseillères
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoédu-
catrices du Québec, by striking out “titulaire d’un permis
de la même catégorie que le sien” in sections 16 and 22
and in the first paragraphs of sections 27 and 34;

(4) in the Règlement sur les affaires du Conseil
d’administration, le comité exécutif et les assemblées
générales de l’Ordre des conseillers et conseillères
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéduca-
trices du Québec,

(a) by replacing “25” by “15” and “24” by “14” in
section 1;

(b) by replacing “des deux professions” par “de la
profession” in the first paragraph of section 15;

(c) by striking out “représentant le secteur d’activité
professionnelle autre que celui du président et de deux
conseillers représentant chacune des catégories de
permis” in the first paragraph of section 18;

(d) by replacing “50” by “30” in section 28;

(5) in the Regulation respecting equivalence stan-
dards for the issue of permits by the Ordre des conseillers
et conseillères d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec,

(a) by striking out “or a psychoeducator’s permit” in
the first paragraph of section 1 and the words “or
psychoeducator’s permit” wherever they appear in the
second paragraph;

(b) by striking out the heading of subdivisions 1 and
2 of Division II and section 3;

(c) by replacing “sections 2 and 3” in section 4 by
“section 2”;

(d) by striking out “or in the profession of
psychoeducator” in section 4;

(e) by striking out the heading of subdivision 1 of
Division III;

(f) by striking out “or a psychoeducator’s permit”,
“or psychoeducator”, “or the profession of
psychoeducator” and “or a psychoeducator’s permit, as
the case may be” in section 5;

(g) by striking out the heading of subdivision 2 of
Division III and section 6;

(6) in the Règlement sur les stages et les cours de
perfectionnement des membres de l’Ordre des conseillers
et conseillères d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec, by striking out “ou de
psychoéducateur” in paragraph 3 of section 1 and para-
graph 1 of section 4;

(7) in the Regulation respecting the committee on
training of guidance counsellors and psychoeducators,

(a) by striking out “and psychoeducators” in the title;
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(b) by striking out the second and third paragraphs of
section 1;

(c) by striking out “and psychoeducators” in the first
paragraph of section 2 and by replacing “professions of
guidance counsellor and psychoeducator” in the second
paragraph by “profession of guidance counsellor”;

(d) by replacing “10” in the first paragraph of sec-
tion 3 by “5”;

(e) by striking out “for each division” in the second,
third and fourth paragraphs of section 3;

(f) by striking out “by division” in section 9;

(g) by striking out section 13;

(8) in the Regulation respecting the diplomas issued
by designated educational institutions which give access
to permits or specialist’s certificates of professional orders,
by striking out “(1) a guidance counsellor’s permit:”
in paragraph 1 of section 1.23, and paragraph 2 of
that section.

Those regulations, with the above-mentioned modifi-
cations, cease to apply to members of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
du Québec on the date of coming into force of a regula-
tion made by the board of directors of the Ordre
professionnel des conseillers et conseillères d’orientation
du Québec or by the Government, pursuant to the corre-
sponding provisions of the Professional Code.

10. A person who, at the time the withdrawal order
comes into force, holds a guidance counsellor’s permit
of the Ordre professionnel des conseillers et conseillères
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoédu-
catrices du Québec becomes the holder of the permit of
the Ordre professionnel des conseillers et conseillères
d’orientation du Québec.

9943

Draft Regulation
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Psychoéducateurs et psychoéducatrices
— Constitution

The Minister of Justice hereby gives notice, in
accordance with the second paragraph of section 27 of
the Professional Code (R.S.Q., c. C-26), that the draft
letters patent constituting the Ordre professionnel des

psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec, a
ppearing below, will be considered by the Government
on the expiry of 60 days following this publication.

At the request of the Ordre professionnel des
conseillers et conseillères d’orientation et des psycho-
éducateurs et psychoéducatrices du Québec, the draft
letters patent provide for the measures necessary to con-
stitute the Ordre professionnel des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec, so that psychoeducators,
integrated into the Ordre professionnel des conseillers et
conseillères d’orientation du Québec, on 29 September
2000, develop an autonomous method for working.

The draft letters patent will be submitted to the Office
des professions, to the Interprofessional Council and to
the Ordre professionnel des conseillers et conseillères
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoédu-
catrices du Québec for their comments. For that purpose,
the Office will seek the comments of the Council and the
Order and forward them with its own comments to the
Minister of Justice.

Further information may be obtained by contacting
Lise Lafrance, research officer, or France Lesage, advocate,
Office des professions du Québec, 800, place D’Youville,
10e étage, Québec (Québec) G1R 5Z3; telephone: 418
643-6912 or 1 800-643-6912; fax: 418 643-0973.

Any person wishing to comment on the draft letters
patent is requested to submit written comments within
the 60-day period to Jean Paul Dutrisac, Chair of the
Office des professions du Québec, 800, place D’Youville,
10e étage, Québec (Québec) G1R 5Z3. Comments may
be forwarded by the Office to the order concerned as
well as to interested persons, departments or bodies.

KATHLEEN WEIL,
Minister of Justice

Letters patent of the Ordre
professionnel des psychoéducateurs
et psychoéducatrices du Québec
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 27)

DIVISION I
GENERAL

1. A professional order is constituted by these
letters patent, under the name “Ordre professionnel
des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”
or “Ordre des psychoéducateurs et psychoéducatrices
du Québec”, composed of psychoeducators holding a
psychoeducator’s permit at the time of their withdrawal
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